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ZMLUVA O SPOLUPRÈCI A POSKYTNUTË POMOCI 
u]atvoreni podĐa �269 ods. 2 Zikona þ. 513/1991 Zb. Obchodnpho ]ikonntka v ]nent

neskorãtch predpisov 
(ćalej len ÄZmluva³) 

med]i têmito ]mluvnêmi stranami: 

Obchodnp meno: 
Stdlo:   
IýO:   
Zast~peni:   
Bankovp spojenie: 
IBAN:  

SlRYeQVki ageQW~Ua SUe UR]YRj iQYeVWtcit a obchodu 
Trnavski cesta 100, 821 01 Bratislava 
36 070 513 
Ing. Rybert âimonþiþ, generilny riaditeĐ 
 

(ćalej len ako ÄV\kRQiYaWeĐ³) 

a 

Obchodnp meno: ............................................ 
Stdlo:  ............................................ 
IýO:  ............................................ 
DIý:  ............................................ 
Zast~penê:  ............................................ 
Bankovp spojenie:  ............................................ 
IBAN:  ............................................ 
(ćalej ako ÄPUijtPaWeĐ³) 

(VykonivateĐ a PrijtmateĐ ćalej spolu aj ako Ä]PlXYQp VWUaQ\³ a kaådê ]vliãĢ aj ako 
Ä]PlXYQi VWUaQa³) 

Preambula 

Zmluvnp strany u]atviraj~ t~to ]mluvu pre ~þel naplnenia cieĐov nirodnpho projektu ÄPodpora 
internacionali]icie MSP³. ÄZmluva ]ohĐadĖuje podmienky Schpmy na podporu malpho a 
strednpho podnikania v SR v ]nent dodatku þ. 2 (schpma pomoci de minimis), na ]iklade ktorej 
sa pomoc formou dotovanêch sluåieb PrijtmateĐovi poskytuje. PrijtmateĐ je prijtmateĐom 
pomoci v ]mysle Nariadenia Komisie EÒ þ. 1407/2013 ] 18. decembra 2013 o uplatĖovant 
þlinkov 107 a 108 Zmluvy o fungovant Eurypskej ~nie na pomoc de minimis, Òradnê vestntk 
Eurypskej ~nie, L 352, 24. december 2013.³ PoskytovateĐom minimilnej pomoci je 
Ministerstvo hospodirstva Slovenskej republiky (ćalej len ako ÄposkytovateĐ³) v ]ast~pent 
Slovenskou agent~rou pre ro]voj investtcit a obchodu ako vykonivateĐom schpmy (ćalej len 
ako ÄVykonivateĐ³) v s~lade s � 7 ods. 3 ]ikona þ. 358/2015 Z. ].. VykonivateĐ schpmy v 
mene poskytovateĐa a na jeho ~þet vykoniva ~lohy spojenp s poskytovantm pomoci podĐa tejto 
zmluvy. 
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ýl. I. 
Predmet  zmluvy 

1.1 Predmetom tejto zmluvy je ~prava priv a povinnostt ]mluvnêch strin a stanovenie 
podmienok, ]a ktorêch sa PrijtmateĐ ]~þastnt  na jednom ] najvê]namnejãtch 
med]inirodnêch veĐtrhov obalovêch technolygit v Norimbergu FachPack 2021, ktorê 
sa uskutoþnt v termtne 28.²30.09.2021 (ćalej ako ÄPodujatie³), kyd ITMS2014+ 
projektu 313031H810 ktorê je reali]ovanê v rimci Operaþnpho programu Integrovani 
infraãtrukt~ra, prioritnej osi 11, investiþnej priority 3b, ãpecifickpho cieĐa 11.2 
]ameranpho na nirast internacionali]icie MSP a vyuåtvania moånostt jednotnpho trhu 
EÒ. PrijtmateĐ vyhlasuje, åe splnil vãetky podmienky poskytnutia pomoci, 
s podmienkami ~þasti na Podujatt a s  podmienkami spoluprice sa podrobne obo]nimil, 
a  ]avl]uje sa ich dodråiavaĢ. 

1.2 Vãetky priva, povinnosti a vyhlisenia PrijtmateĐa v ]mysle tejto Zmluvy sa primerane 
povaåuj~ aj ]a priva, povinnosti a vyhlisenia vyslanêch ]istupcov PrijtmateĐa. 

1.3 PrijtmateĐ sa pri svojej ~þasti na Podujatt ]avl]uje poþas celej doby trvania  Podujatia  
propagovaĢ dobrp meno Slovenskej republiky.  

 
ýl. II. 

CieĐ, fRUPa a podmienky poskytnutia pomoci 
2.1 CieĐom pomoci je podporiĢ ]aþtnaj~ce a existuj~ce MSP prostredntctvom komponentov 

schpmy, ktorp umoånia prijtmateĐovi ]tskaĢ prtstup k po]natkom a sk~senostiam s 
podnikantm a umoånia risĢ a ro]ãtriĢ podnikanie na ~]emt Slovenskej republiky, na 
Jednotnom trhu EÒ þi trhoch trettch krajtn pre ]vêãenie ich konkurencieschopnosti a 
moånosti rastu na trhu.  

2.2 Pomoc podĐa schpmy sa reali]uje nepriamou formou v reåime de minimis, t. j. 
dotovanêmi sluåbami spojenêmi s reali]iciou jednotlivêch komponentov v zmysle 
þlinku H) a þlinku I) schpmy. 

2.3 Na poskytnutie pomoci nie je privny nirok. O poskytnutt pomoci a jej vêãke ro]hoduje 
VykonivateĐ v ]mysle podmienok schpmy. 

2.4 VykonivateĐ poskytne PrijtmateĐovi moånosĢ ]~þastniĢ sa na Podujatt a poskytne mu 
sluåby uvedenp v bode 2.5 tohto þlinku, a to v prtpade riadneho a vþasnpho splnenia 
vãetkêch podmienok ~þasti. 

2.5 VykonivateĐ sa ]avl]uje poskytn~Ģ PrijtmateĐovi nasledovnp sluåby:  
x ]abe]peþenie ~þasti v rimci spoloþnej expo]tcie v nirodnom stinku poþas 

trvania Podujatia v ]ahraniþt, ktori ]ahĚĖa vêdavky na nivrh a vêstavbu 
vêstavnpho stinku, montiå/demontiå vêstavnej plochy vritane jednotnpho 
grafickpho konceptu, prenijom vêstavnej plochy a previd]kovp vêdavky na 
chod stinku (pripojenie elektriny, prtvod a odpad vody, spotreba energie a vody, 
upratovanie, poistenie expo]tcie na mieste konania Podujatia), priþom 
VykonivateĐ si vyhrad]uje privo ro]miestniĢ jednotlivêch spoluvystavovateĐov 
(vritane PrijtmateĐa) podĐa vlastnpho uviåenia na ]iklade produktovpho 
portfylia a vystavovanêch exponitov 

x prepravu informaþnêch a propagaþnêch materiilov a exponitov (vritane colnej 
agendy) v maximilnej celkovej skutoþnej hmotnosti 100 kg a ]iroveĖ 
v maximilnej celkovej objemovej/ro]merovej hmotnosti vo vêãke 0,6 m3 
(vritane paletovpho balenia), priþom exponity a informaþnp/propagaþnp 
materiily odov]di PrijtmateĐ na prepravu na ]iklade 
odov]divacieho/preberacieho protokolu priamo poskytovateĐovi sluåieb 
(technickpmu reali]itorovi expo]tcie, s ktorêm mi VykonivateĐ u]atvoren~ 
Zmluvu o poskytovant sluåieb), ktorpho mu v dostatoþnom predstihu spolu 
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s adresou miesta odov]dania o]nimi VykonivateĐ. PrijtmateĐ  poskytne 
VykonivateĐovi kypiu odov]divacieho/preberacieho protokolu. Ak v]hĐadom 
na vihu, resp. ro]mery exponitu PrijtmateĐ prekroþt ObjednivateĐom ]adanp 
limity ]isielky, danp sa povaåuje ]a nadãtandardn~ poåiadavku sluåby prepravy, 
ktor~ si hradt vêluþne PrijtmateĐ a ktor~ si PrijtmateĐ a technickê reali]itor 
sluåieb kv{li vyl~þeniu pochybnostt ptsomne a ]ivl]ne ods~hlasia s uvedentm 
aspoĖ indikattvnej ceny prepravy 

x pre]enticia a propagicia PrijtmateĐa najml prostredntctvom tlaþenpho a 
elektronickpho katalygu ~þastntkov Podujatia, inp sluåby s~visiace 
s propagiciou 

x ]abe]peþenie spoloþnêch sluåieb v nirodnom stinku ± zabe]peþenie previd]ky 
stinku na mieste, drobnp obþerstvenie, WIFI pre vystavovateĐov 

x ]ipis do katalygu vystavovateĐov, vystavovateĐskp preuka]y v maximilnom 
poþte 3ks 

x ]abe]peþenie predvêja]dovpho poradenskpho stretnutia v mieste stdla   
VykonivateĐa vritane obþerstvenia 
 

2.6 Vãetky ostatnp niklady okrem vêdavkov VykonivateĐa uvedenêch v bode 2.5 tohto 
þlinku hradt PrijtmateĐ. PrijtmateĐ sa ]avl]uje uhradiĢ neoprivnenp vêdavky spojenp s 
~þasĢou vyslanêch ]istupcov PrijtmateĐa na Podujatt vo vlastnej rpåii, t. j. uhradiĢ 
vãetky vêdavky, ktorp mu na Podujatt alebo v s~vislosti s ntm, resp. s ~þasĢou na Ėom 
v]nikn~, a ktorp nie s~ uvedenp bode 2.5 tejto Zmluvy. PrijtmateĐ je povinnê ]aobstaraĢ 
si potrebnp povolenie vstupu do krajiny, kde sa mi Podujatie konaĢ pre ntm vyslanêch 
]istupcov a ]abe]peþiĢ im stravovanie spojenp s ~þasĢou na Podujatt v plnom ro]sahu, 
priþom PrijtmateĐ sim ]iroveĖ ]niãa vãetky vêdavky s têm spojenp. PrijtmateĐ ]niãa 
najml cestovnp a pobytovp niklady, stravu, poistenie exponitov a vlastnpho firemnpho 
vybavenia a niklady s~visiace s nadãtandardnêmi poåiadavkami na dodivateĐskp sluåby 
(najml, nie vãak vêluþne prekroþenie povolenej hmotnosti, resp. ro]merov 
propagaþnêch materiilov a exponitov, nadãtandardnp poåiadavky na grafiku). 
V prtpade, åe sa Podujatie nebude konaĢ v d{sledku opatrent na ]abrinenie ãtreniu 
pandpmie COVID-19, PrijtmateĐ nemi voþi PoskytovateĐovi nirok na vritenie 
ostatnêch nikladov, ktorp nie s~ uvedenp bode 2.5 tejto Zmluvy a ktorp ]niãa vêluþne 
Òþastntk, ani nirok na nihradu ãkody. 

2.7 Predpokladani vêãka sumy poskytnutej minimilnej pomoci je  24.100 Eur (slovom: 
ÄdYadsaĢãt\ritistcsto Eur³).   

2.8 Skutoþni vêãka sumy poskytnutej minimilnej pomoci bude vyþtsleni po uskutoþnent 
Podujatia a ]iroveĖ ]aevidovani v systpme pre evidenciu a monitorovanie pomoci- IS 
SEMP. O skutoþnej vêãke sumy poskytnutej minimilnej pomoci bude PrijtmateĐ 
informovanê do 90-tich kalendirnych dnt po reali]icii Podujatia ptsomne  
prostredntctvom e-mailu na adresy uvedenp v þl. VII. bod 7.4. tejto ]mluvy.   

2.9 PrijtmateĐ berie na vedomie, åe minimilna pomoc poskytnuti na ]iklade tejto ]mluvy 
predstavuje prostriedky poskytnutp ] ro]poþtu Eurypskej ~nie a prostriedky ]o ãtitneho 
ro]poþtu SR. 

 
ýl. III. 

PUiYa a povinnosti ]PlXYQêch VWUiQ 
3.1 VykonivateĐ mi privo byĢ informovanê o vãetkêch skutoþnostiach, ktorp maj~ vplyv 

na plnenie tejto zmluvy a PrijtmateĐ je povinnê o têchto skutoþnostiach komunikovaĢ s 
VykonivateĐom. Pre tento ~þel je PrijtmateĐ povinnê be]odkladne po tom, ako ho na to 
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VykonivateĐ vy]ve, poskytn~Ģ a doruþiĢ VykonivateĐovi akpkoĐvek sprivy, podklady, 
vyhlisenia a stanoviski PrijtmateĐa. 

3.2 PrijtmateĐ sa ]avl]uje a vyhlasuje, åe dodråal podmienky poskytnutia pomoci, t.j. åe  
ku dĖu podpisu ]mluvy sa ne]menila kategyria podniku, ktor~ uviedol vo Vyhlisent na 
kvalifikovanie sa ako MSP. ZiroveĖ vyhlasuje, åe spĎĖa  status malpho a strednpho 
podniku v ]mysle defintcie uvedenej v Prtlohe I nariadenia Komisie (EÒ) þ. 651/2014 
zo 17. j~na 2014 o vyhlisent urþitêch kategyrit pomoci ]a ]luþiteĐnp s vn~tornêm trhom 
podĐa þlinkov 107 a 108 Zmluvy o fungovant Eurypskej ~nie (prtloha þ. 2 schpmy 
pomoci de minimis). Za deĖ podpisu ]mluvy sa povaåuje deĖ, kedy je ]mluva podptsani 
oboma ]mluvnêmi stranami. 

3.3 PrijtmateĐ sa ]avl]uje a vyhlasuje, åe dodråal podmienky poskytnutia pomoci, t.j. åe ku 
dĖu podpisu ]mluvy sa ne]menila vêãka pomoci de minimis poskytnuti jedinpmu 
podniku (v zmysle þlinku 2 ods. 2 nariadenia de minimis), t.j.  vêãka/kumulicia 
minimilnej pomoci poskytnuti v priebehu 3 (troch) fiãkilnych rokov nepresiahla strop 
200 000 Eur a to aj od inêch poskytovateĐov, alebo v rimci inêch schpm pomoci de 
minimis. PrijtmateĐ berie na vedomie, åe celkovi vêãka pomoci prijtmateĐovi 
vykonivaj~cemu cestn~ nikladn~ dopravu v prenijme alebo ]a ~hradu nesmie 
presiahnuĢ 100 000 Eur v priebehu obdobia 3 (troch)  fiãkilnych rokov. Za deĖ podpisu 
]mluvy sa povaåuje deĖ, kedy je ]mluva podptsani oboma ]mluvnêmi stranami. 

3.4 PrijtmateĐ sa ]avl]uje, åe dodråt vãetky podmienky a vyhlisenia, ]a ktorêch sa mu 
pomoc poskytla, a åe vriti poskytnut~ pomoc v lehote podĐa þl. IV bod 4.2, ak takpto 
podmienky poruãt. V prtpade, ak sa preukiåe nepravdivosĢ akejkoĐvek ] informicit 
uvedenêch v tejto Zmluve, ako aj v äiadosti a jej prtlohich, podptsanêch a predloåenêch 
]o strany PrijtmateĐa, vritiĢ pomoc poskytnut~ na ]iklade tejto Zmluvy, a to do 15 
(slovom: pltnistich) kalendirnych dnt odo dĖa doruþenia ptsomnej vê]vy na vritenie 
pomoci v zmysle tohto ustanovenia Zmluvy, vo vêãke a ]a podmienok uvedenêch v 
tejto Zmluve.  

3.5 PrijtmateĐ sa po dobu ~þasti na Podujatt ]avl]uje akttvne pre]entovaĢ a propagovaĢ 
Slovensk~ republiku, þinnosĢ, produkty alebo sluåby svojej spoloþnosti ]a podmienok 
a ]isad poctivpho obchodnpho styku, ako aj þinnosĢ VykonivateĐa. 

3.6 PrijtmateĐ je povinnê dodråiavaĢ vãetky ]ikony a predpisy viaåuce sa k tejto ]mluve. 
PrijtmateĐ nesie vêluþn~ ]odpovednosĢ ]a ãkody voþi VykonivateĐovi, Eurypskej 
komisii a trettm stranim, ktorp im sp{sobt v d{sledku ~þasti, resp. ne~þasti na podujatt, 
resp. v d{sledku uvedenia nepravdivêch informicit a vyhlisent uvedenêch 
v registraþnom formuliri a v tejto Zmluve. 

3.7 PrijtmateĐ berie na vedomie, åe VykonivateĐ sa ]avl]uje umoåniĢ mu vyuåtvaĢ jemu 
urþenp priestory a ]abe]peþiĢ jeho ~þasĢ na Podujatt. Tieto priestory je PrijtmateĐ 
povinnê vyuåtvaĢ v s~lade s predpismi a pokynmi organi]itora. Na poåiadanie 
VykonivateĐa tieå PrijtmateĐ umiestni do vêstavnêch, resp. ~þastntckych priestorov aj 
propagaþnp a inp materiily, ktorp mu VykonivateĐ doruþt.   

3.8 PrijtmateĐ berie na vedomie, åe exponity, prtp. ostatnp materiily, ktorp bude vystavovaĢ 
na veĐtrhu podliehaj~ ptsomnpmu/elektronickpmu schvileniu ]o strany VykonivateĐa, 
aby nebolo ohro]enp dobrp meno VystavovateĐa a Slovenskej republiky a neboli 
poruãenp ]mluvnp podmienky vêstaviska. PrijtmateĐ predloåt v dostatoþnom predstihu 
minimilne 1 mesiac pred konantm veĐtrhu na schvilenie ]o]nam vystavovanêch 
exponitov, prtp. ostatnêch materiilov, v prtpade nejasnostt je PrijtmateĐ povinnê 
predloåiĢ v]orku exponitu.  V prtpade, ak jednotlivp exponity vyåaduj~ ãpeciilne 
certifikity, resp. povolenia, PrijtmateĐ must dodråaĢ lehoty na ich doruþenie ]adanp 
VykonivateĐom. Ak t~to povinnosĢ PrijtmateĐ poruãt, ]niãa dodatoþnp niklady spojenp 
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s doruþentm predmetnêch certifikitov technickpmu reali]itorovi, resp. jeho 
subdodivateĐovi, ktorê ]abe]peþuje prepravu na miesto konania Podujatia.  

3.9 PrijtmateĐ je povinnê odov]daĢ prtsluãnp logi a grafickp podklady v poåadovanom 
formite ]a ~þelom vyhotovenia grafickêch polepov urþenêch na propagiciu v rimci 
vêstavnpho miesta priamo technickpmu reali]itorovi expo]tcie, ktorpho mu 
v dostatoþnom predstihu spolu s kontaktom o]nimi VykonivateĐ. 

3.10 PrijtmateĐ sa po dobu ~þasti na Podujatt ]avl]uje akttvne pre]entovaĢ a propagovaĢ 
Slovensk~ republiku, þinnosĢ, produkty alebo sluåby svojej spoloþnosti v maximilnom 
poþte 3 (troch) vyslanêch ]istupcov ]a podmienok a ]isad poctivpho obchodnpho 
styku, ako aj þinnosĢ VykonivateĐa. 

3.11 Expo]tcie na veĐtrhu vychid]aj~ ] jednotnpho di]ajnu, a preto vniãanie vlastnêch 
dekoraþnêch materiilov prtpadne interiprovpho vybavenia ]o strany PrijtmateĐa je 
povolenp len po v]ijomnej dohode ]mluvnêch strin. 

3.12 PrijtmateĐ je povinnê strpieĢ vêkon kontroly/auditu ]o strany oprivnenêch os{b na 
vêkon kontroly/auditu v ]mysle prtsluãnêch privnych predpisov SR a EÒ vo veciach 
têkaj~cich sa plnenia tejto ]mluvy, najml ]ikona þ. 292/2014 Z. ]. o prtspevku 
poskytovanom z eurypskych ãtrukturilnych a investiþnêch fondov a o zmene a dopnent 
niektorêch ]ikonov v ]nent neskorãtch predpisov a ]ikona þ. 357/2015  Z. ]. 
o finanþnej kontrole a  audite a o zmene a doplnent niektorêch ]ikonov v ]nent 
neskorãtch predpisov poþas platnosti a ~þinnosti Zmluvy o poskytnutt NFP s 
oprivnenêmi osobami, ktorêmi s~ najml: 

a) Ministerstvo dopravy a vêstavby Slovenskej republiky ]ast~penp Ministerstvom 
hospodirstva Slovenskej republiky a ntm poverenp osoby; 

b) Òtvar vn~tornpho auditu Ministerstva dopravy a vêstavby Slovenskej republiky, 
~tvar vn~tornpho auditu Ministerstva hospodirstva Slovenskej republiky a nimi 
poverenp osoby; 

c) Najvyããt kontrolnê ~rad SR, Òrad vlidneho auditu, Certifikaþnê orgin a nimi 
poverenp osoby; 

d) Orgin auditu, jeho spolupracuj~ce orginy a osoby poverenp na vêkon kontroly/auditu; 
e) Splnomocnent ]istupcovia Eurypskej komisie a Eurypskeho dvora audttorov; 
f) Orgin ]abe]peþuj~ci ochranu finanþnêch ]iujmov EÒ; 
g) VykonivateĐ a ntm poverenp osoby; 
h) Osoby pri]vanp orginmi uvedenêmi v ptsm. a) aå g) v s~lade s prtsluãnêmi 

privnymi predpismi SR a privnymi aktmi EÒ. 
Oprivnenp osoby uvedenp v tomto odseku s~ oprivnenp vykonaĢ kontrolu alebo audit 
v s~vislosti o zmluvou o poskytnutt nenivratnpho finanþnpho prtspevku, ktorej 
predmetom je nirodnê projekt uvedenê v þl. I. ods. 1.1. tejto ]mluvy, a to do 31. 
decembra 2028. 

ýl. IV. 
FiQaQþQp SlQeQie a VaQkcie 

4.1 Finanþnp niklady s~visiace s plnentm tejto ]mluvy poskytovantm sluåieb podĐa þl. 
I bod 2.5 tejto ]mluvy ]niãa VykonivateĐ ]a ~þelom napĎĖania cieĐov a priortt 
nirodnpho projektu ÄPodpora internacionali]icie MSP³.   

4.2 PrijtmateĐ je povinnê ]abe]peþiĢ ]a seba nihradu akceptovateĐn~ VykonivateĐom v 
prtpade, ak sa PrijtmateĐ, resp. vyslant ]istupcovia nem{åu ]~þastniĢ Podujatia ] 
d{vodov ]aprtþinenêch na strane PrijtmateĐa. V prtpade, ak PrijtmateĐ stornuje svoju 
~þasĢ po podpise tejto ]mluvy alebo ak ]ivaåne poruãt svoje ]mluvnp povinnosti 
stanovenp v tejto Zmluve, prtpadne sa nedostavt na Podujatie aj napriek tomu, åe sa tak 
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podpisom tejto ]mluvy ]avia]al, je povinnê  VykonivateĐovi vritiĢ skutoþn~ vêãku 
poskytnutej pomoci podĐa þl. II bod 2.8., ktor~ mu vyþtsli VykonivateĐ v äiadosti 
o vritenie pomoci a ktor~ uhradt na ~þet VykonivateĐa uvedenê v ]ihlavt tejto ]mluvy 
do 15 pracovnêch dnt odo dĖa doruþenia  äiadosti o vritenie pomoci. Tito þiastka mu 
bude vyþtsleni po reali]icii Podujatia ] prostriedkov, ktorp musel VykonivateĐ 
preuki]ateĐne vynaloåiĢ na ]abe]peþenie ~þasti PrijtmateĐa na Podujatt. Stornovantm 
svojej ~þasti sa ro]umie akpkoĐvek ptsomnp alebo e-mailovp o]nimenie o ]ruãent 
svojej ~þasti na Podujatt . 

4.3 VykonivateĐ si m{åe uplatniĢ ]mluvn~ pokutu vo vêãke 0,5% z vêãky sumy minimilnej 
pomoci uvedenej v äiadosti o vritenie pomoci ]a kaådê, aj ]aþatê deĖ omeãkania a to v 
prtpade, åe ju PrijtmateĐ neuhradt do lehoty uvedenej v bode 4.2 tohto þlinku. Vznikom 
povinnosti PrijtmateĐa ]aplatiĢ ]mluvn~ pokutu a ani jej skutoþnêm ]aplatentm nie je 
dotknutê nirok VykonivateĐa na nihradu ãkody, ktori mu v]nikla poruãentm 
povinnosti PrijtmateĐa a nihrada ãkody nie je vêãkou ]mluvnej pokuty obmed]eni, 
priþom ]mluvni pokuta sa na nihradu ãkody ne]apoþttava. 

4.4 PrijtmateĐ berie na vedomie, åe pokiaĐ mi voþi VykonivateĐovi neuhradenê akêkoĐvek 
]ivl]ok, nie je ćalej oprivnenê na ]tskanie podpory v rimci Podujatt Nirodnpho 
projektu.    
 

ýl. V. 
OchUaQa d{YeUQêch iQfRUPicit 

5.1 Zmluvnp strany sa ]avl]uj~ ]abe]peþiĢ ]achovanie mlþanlivosti dotknutêch strin o 
vãetkêch informiciich têkaj~cich sa tejto ]mluvy, skutoþnostiach têkaj~cich sa þinnosti 
druhej zmluvnej strany a jej klientov, organi]icie previd]ky, obchodu a know-how. 

5.2 Informicie takto ]tskanp sa ]avl]uj~ ne]neuåiĢ, ako aj neumoåniĢ prtstup k têmto 
informiciim ani po skonþent ~þinnosti tejto zmluvy. PovinnosĢ mlþanlivosti sa 
nev]Ģahuje na informicie, ktorp: 

 
(a) mala niektori ]o ]mluvnêch strin k dispo]tcii uå pred sprtstupnentm od druhej 
zmluvnej strany; 
(b) boli zverejnenp v þase sprtstupnenia alebo nisledne sa stali verejne prtstupnp; 
(c) boli legilne ]tskanp od tretej strany, ktori ptsomne potvrd]uje, åe informicie neboli 
predmetom zmluvy o mlþanlivosti; 
(d) na ich zverejnenie alebo sprtstupnenie je niektori ]o ]mluvnêch strin povinni podĐa 
vãeobecne ]ivl]nêch privnych predpisov Slovenskej republiky; alebo 
(e) ak ich ]mluvni strana sprtstupnt svojmu profesionilnemu poradcovi (privnemu, 
daĖovpmu), ktorê je via]anê povinnosĢou mlþanlivosti. 
(f) s~visia s poskytovantm informicit osobim oprivnenêm na vêkon kontroly alebo 
auditu 

 
ýl. VI. 

UkRQþeQie ]PlXY\ 
6.1 Zmluvnê v]Ģah ]aloåenê touto ]mluvou je moånp ukonþiĢ ptsomnou dohodou 

]mluvnêch strin. 
6.2 VykonivateĐ m{åe od ]mluvy odst~piĢ v prtpade ]ivaånpho poruãenia ]mluvnêch 

povinnostt a podmienok poskytnutia pomoci ]o strany PrijtmateĐa: 
- ak ]istt ]amlþanp alebo nepravdivp skutoþnosti o PrijtmateĐovi podujatia, prtpadnp 

nepravdivp informicie uvedenp v prtlohich registraþnpho formulira, resp. v tejto 
zmluve alebo 
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- ak PrijtmateĐ neposkytol VykonivateĐovi potrebn~ s~þinnosĢ po tom, ako ho na to
VykonivateĐ vy]val.

6.3 Odst~penie je ~þinnp dĖom doruþenia o]nimenia o odst~pent druhej ]mluvnej strane. 

ýl. VII.  
ZiYeUeþQp ustanovenia 

7.1 Zmluva sa u]atvira na dobu urþit~, a to do ditumu skonþenia Podujatia. Zmluva 
nadob~da platnosĢ dĖom podpisu ]mluvy ]mluvnêmi stranami. Zmluva nadob~da 
~þinnosĢ dĖom nasleduj~cim po dni jej ]verejnenia v s~lade s � 47a Obþianskeho 
]ikonntka v platnom ]nent. 

7.2 T~to ]mluvu je moånp ]meniĢ alebo doplniĢ vêhradne ptsomnêmi dodatkami 
podptsanêmi oboma ]mluvnêmi stranami. 

7.3 PokiaĐ by sa ktorpkoĐvek ustanovenie tejto zmluvy uki]alo byĢ neplatnêm alebo 
nevyn~titeĐnêm alebo sa ntm stalo po u]atvorent zmluvy, potom tito skutoþnosĢ 
nesp{sobt neplatnosĢ ani nevyn~titeĐnosĢ ostatnêch ustanovent ]mluvy, ak nevyplêva 
] ustanovent privnych predpisov inak. Zmluvnp strany s~ povinnp nahradiĢ neplatnp 
ustanovenia ustanoveniami platnêmi tak, aby sa þo najmenej odliãovali od p{vodnêch 
ustanovent, maj~c vådy na ]reteli predmet a ~þel tejto zmluvy. 

7.4 Zmluvnp strany uvid]aj~ kontaktnp osoby: 
a) ]o strany VykonivateĐa:
Meno: Igor Uhltk, e-mail:
b) zo strany PrijtmateĐa ± kontaktni osoba:
Meno: 
c) ]o strany PrijtmateĐa ± ãtatutirneho ]istupcu:
Meno:   

7.5 Tito ]mluva je vyhotoveni v troch exempliroch, dva pre VykonivateĐa a jeden pre 
PrijtmateĐa. 

7.6 Zmluvnp strany po preþttant textu tejto zmluvy ]hodne prehlasuj~, åe ]neniu zmluvy 
porozumeli a åe t~to ]mluvu u]atviraj~ na ]iklade slobodnej a viånej v{le, na ]nak 
þoho pripijaj~ pod jeho ]nenie svoje podpisy. 

V Bratislave, dĖa .......................     V Bratislave, dĖa ................... 

.......................................... 
    RybeUW âiPRQþiþ  

       geQeUilQ\ UiadiWeĐ SARIO 
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